
Als erster auf der Piste!
Skifahren in der aufgehenden Sonne, unverspurte Traumpisten, klare  
Morgenluft und ein Bergbrunch mit regionalen Köstlichkeiten erwarten Sie 
beim Ski´n´Brunch. Alle Informationen auf www.schmitten.at/Events
First on the slopes! 
Skiing in the rising sun, untracked dream pistes, clear morning air and a  
mountain brunch with regional delicacies await you at the Ski‘n‘Brunch.
For furhter information, visit www.schmitten.at/Events

SKI‘N‘BRUNCH

Wir verwöhnen Sie mit Glühwein, Punsch und Keksen!
Alle Termine finden Sie auf unserer Homepage: www.schmitten.at/Events
We spoil you with mulled wine, punch and cookies! 
All dates can be found on our homepage: www.schmitten.at/Events

STERNENSCHIFFFAHRT AUF DEM ZELLER SEE

Die Genussskitage
05.03.2026 - 08.03.2026 | Mehr Informationen auf www.schmitten.at
The culinary ski days
05.03.2026 - 08.03.2026 | More information at www.schmitten.at

GENUSS-SKITAGE | CULINARY SKI DAYS

Kunstvolle Schneeschuhmomente mit Ausblick
Schneeschuhwanderung Freitags, 02.01.2026 - 13.03.2026
Alle Informationen auf www.schmitten.at/Events
Artistic snowshoeing moments with a view
Snow shoe hike Fridays, 02.01.2026 - 13.03.2026 
For all information, visit www.schmitten.at/Events

WOCHENPROGRAMM | WEEKLY PROGRAM

Trass Abfahrt
Suchen Sie einen Adrenalinkick? Die Strecke ist über vier Kilometer lang und hat 
ein Gefälle von bis zu 70 Prozent.
Are you looking for an adrenaline rush? The course is over four kilometers long and 
has a gradient of up to 70 percent.

Nightslope
Auf der Schmittenhöhe können Sie auch nach Sonnenuntergang weiterfahren.  
Alle Informationen finden Sie unter www.schmitten.at
On the Schmittenhöhe, you can also continue skiing after sunset. 
Further information at www.schmitten.at

SKIVERGNÜGEN - BEI TAG UND NACHT

Skitour auf den Ronachkopf
Gegenüber von Zell am See, auf rund 1.350 Höhenmetern, liegt ein wahres 
Paradies. Ideal für alle, die ihre Skitour abseits der Skifahrer der Schmitten-
höhe gehen möchten.
Ski tour to the Ronachkopf 
Across from Zell am See, at an altitude of around 1,350 meters, lies a true  
paradise. Ideal for all those who want to go on a ski tour away from skiers of 
the Schmittenhöhe.

SKITOUR INS WINTERWUNDERLAND

Größte Funslope XXL Österreichs für Ski & Snowboarder: 3 imposante Schne-
cken, ein paar High Fives und jede Menge Banked Turns. Nicht zu vergessen, den 
Speed Boost, die Butter Buxen, Schneewellen, Sound Elemente und den Kicker 
– ein kleiner Schritt in Richtung Freestyle-Szene.
Länge: 1,3 km | Standort: Bergstation der Hochmaisbahn auf 1.765 m
Austria‘s biggest Funslope XXL for skiers & snowboarders: 3 impressive snails, a 
few high fives and lots of banked turns. Not forgetting the speed boost, the butter 
buxes, snow waves, sound elements and the kicker - a small step towards the free-
style scene. 
Length: 1.3 km | Location: Hochmaisbahn mountain station at 1,765 m

FUNSLOPE

Herrliches Panorama | 77 Pistenkilometer | 30 km leichte, 28 km mittel, 19 
schwere Pisten | 28 Seilbahnen & Liftanlagen | trass Abfahrt | Vielseitigkeit 
für Einsteiger, Genussskifahrer, 
Adrenalinjunkies oder Skiakrobaten | Quality time für Familien
Magnificent panorama | 77 km of slopes | 30 km easy, 28 km medium, 19 
difficult slopes | 28 cable cars & lifts | trass descent | versatility for beginners, 
pleasure skiers, adrenaline junkies or ski acrobats | quality time for families

EIN WINTER VOLLER GLÜCKSMOMENTE

UNVERGESSLICHE  
SCHMITTEN-ERLEBNISSE

UNFORGETTABLE EXPERIENCES AT SCHMITTEN

Familienspaß auf der Schmittenhöhe! Mehr auf www.schmitten.at
Family fun on the Schmittenhöhe! More information at www.schmitten.at

SCHMIDOLIN DRACHENPARK

Kidsslope auf der Glocknerwiese
mit Hindernissen, Wellen, Tunnel und Slalomparcours!
Kidsslope on the Glocknerwiese 
with obstacles, waves, tunnels and slalom course!

KIDSSLOPE

Fahrplan Winter 2025/26: www.schmitten.at

Sichern Sie sich jetzt Ihr Ticket in nur wenigen 
Klicks - In unserem Online Ticketshop: 

Erleben Sie den atemberaubenden Kaiserblick inkl. der Ausstellung 
„Tradition und Innovation seit 1927“!
Experience the breathtaking view of the Panoramic platform „Kaiserblick“  
including the exhibition „Tradition and innovation since 1927“!

PANORAMA-PLATTFORM „KAISERBLICK“



FRANZL
KAISERBLICK IN WIENER MANIER | IMPERIAL VIEW IN VIENNESE STYLE
Die Begriffe modern und rustikal kommen einem beim Anblick des Franzl sofort in den Sinn: Ein von der kaiserlich-
königlichen Zeit inspiriertes Restaurant, das Gäste mit traumhafter Aussicht, kulinarischen Köstlichkeiten und einer 
urig-urbanen Gemütlichkeit begrüßt. Ein in die Wand eingearbeitetes Bergrelief, historische Jagd- und Wintermo-
tive, eine stylische Bar und ein offener Kamin mit gemütlichem Loungebereich zeichnen das Innenleben des Franzl 
aus. Große moderne Fensterfronten, die das umliegende Alpenpanorama einfangen, und eine Panoramaterrasse 
laden zum Weitblick ein. 
Kontakt: +43 6542 789 178 | sales@schmitten.at
The terms modern and rustic immediately come to mind when looking at the Franzl: a restaurant inspired by the 
imperial and royal era that welcomes guests with breathtaking view, culinary delights and a rustic, urban and 
cozy atmosphere. A mountain relief carved into the wall, historical hunting and winter motifs, a stylish bar and 
an open fireplace with a cozy lounge area characterize the interior of the Franzl. Large modern window facades 
that capture the surrounding alpine panorama, and a panoramic terrace invite you to enjoy the expansive views.
Contact: +43 6542 789 178 | sales@schmitten.at

ALPENKULINARIK AM BERG.  
ALPINE CUISINE ON THE MOUNTAIN.
Ob urige Skihütte, gemütliche Alm oder modernes Berggasthaus:
Genießen Sie regionale und vor allem herzhafte Schmankerl in den Hüt-
ten und Bergrestaurants auf der Schmittenhöhe. Dabei sorgt nicht nur 
die Kulinarik, sondern auch das Panorama für unvergleichliche Genuss-
momente in den Salzburger Bergen. Überzeugen Sie sich selbst vom Ge-
nussprogramm auf der Schmittenhöhe!
Whether rustic ski hut, cozy alpine pasture or modern mountain restau-
rant: enjoy regional and, above all, savoury delicacies in the huts and 
restaurants on the Schmittenhöhe It‘s not just the culinary delights 
but also the panoramic views that ensure incomparable enjoyable mo-
ments in the Salzburg mountains. Explore the gourmet programme on 
the Schmittenhöhe for yourself!
Ihre Veranstaltung – unsere Location auf der Schmitten
Your event - our location on the Schmitten
Ob ein Seminar in einer Hütte, ein Galaabend in einer Alm oder ein 
Kundenevent am Schiff, unsere Möglichkeiten sind vielseitig.
Whether a seminar at a hut, a gala evening in an alpine pasture or a 
customer event on a ship, our possibilities are many and varied. 

AREITLOUNGE

Chillout-Sound, stylische Atmosphäre und ein grandioser Ausblick auf die 
umliegenden Berge: Die AreitLounge bietet die perfekte Umgebung für 
Genuss pur. Ob in der urbanen Lounge vor dem Kamin oder draußen auf 
der großen Sonnenterrasse, die kreativen Gaumenfreuden laden zum Re-
laxen und gemütlichen Austausch ein. Heimische Spezialitäten aus Keller, 
Fass und Brennerei umrunden das exklusive und feine Speisenangebot.
Kontakt: +43 6542 789 178 | sales@schmitten.at
Chill-out sound, stylish atmosphere and a magnificent view of the  
surrounding mountains: the AreitLounge offers the perfect setting for 
pure enjoyment. Whether in the urban lounge in front of the fireplace or  
outside on the large sun terrace, the creative culinary delights invite you 
to relax and enjoy a cozy chat. Local specialties from cellars, barrels and 
distilleries round off the exclusive and fine range of dishes.
Contact: +43 6542 789 178 | sales@schmitten.at

DAS PANORAMA

DIE DREHSCHEIBE IM SKIGEBIET | THE HUB IN THE SKI AREA
Hier erwartet Sie eine Küche mit echter Leidenschaft und Vielfalt: Vom 
saftigen Tafelspitz bis hin zu neu interpretierten Skihütten-Klassikern 
wie dem unverzichtbaren Kaiserschmarrn. Dazu passend gibt es sorg-
fältig ausgewählte Weine und frisch gezapfte Biere. Das Restaurant 
überzeugt mit dem Motto „Schnell, frisch und gut“ – sei es bei der bes-
ten Panorama-Pizza der Alpen oder der großen Auswahl an knackigen 
Salaten. Genuss mit Blick auf die Berge!
Kontakt: +43 6542 789 178 | sales@schmitten.at
Here, you’ll find a kitchen full of passion and variety: from succulent Ta-
felspitz to reimagined alpine classics like the must-try Kaiserschmarrn. 
Complementing the dishes are carefully selected wines and freshly tap-
ped beers. The restaurant lives by the motto “Fast, fresh, and delicious” 
– whether it’s the best panorama pizza in the Alps or the wide selection 
of crisp salads. Enjoy with a view of the mountains!
Contact: +43 6542 789 178 | sales@schmitten.at

AREITALM

Schick-moderne Atmosphäre am Kamin mit herrlichem Ausblick oder ge-
mütliches Beisammensein in der original Zirbenstube genießen Gäste in 
der AreitAlm. In der Küche werden wertvolle Produkte in Topqualität, mit 
dem Wissen über ihre Herkunft von kreativen Köchen liebevoll veredelt! Der  
Küchenchef und sein Team lieben es regional und unverfälscht!
Kontakt: +43 6542 789 178 | sales@schmitten.at
Guests can enjoy a chic, modern atmosphere by the fireplace with delight-
ful views or a cozy get-together in the original Zirbenstube in the AreitAlm. 
The kitchen presents valuable products of the highest quality, lovingly refi-
ned by creative chefs‘ regional knowledge! The head chef and his team love 
it regional and authentic!
Contact: +43 6542 789 178 | sales@schmitten.at

SCHMITTENHÖHENBAHN AG
Salzachtal-Bundesstraße 7, 5700 Zell am See
Tel. +43 6542 724 89, mail@berghotel-schmittenhoehe.at
www.schmitten.at

BERGHOTEL SCHMITTENHÖHE

AM GIPFEL DER SCHMITTENHÖHE | 
AT THE TOP OF THE SCHMITTENHÖHE
Im Berghotel Schmittenhöhe sind die Berge und die Sterne zum Greifen 
nah. Ob eine Übernachtung am Berg oder ein Besuch im À-la-carte-Res-
taurant und Café auf der einzigartigen Sonnenterrasse mit umfassendem 
Bergblick, hier bleiben keine Wünsche offen. Darüber hinaus bietet das 
Berghotel eine perfekte Bühne für unvergessliche Veranstaltungen und 
Feiern in Premium-Lage hoch über Zell am See. Informationen unter www.
berghotel-schmittenhoehe.at
Kontakt: +43 6542 724 89 | mail@berghotel-schmittenhoehe.at
At the Berghotel Schmittenhöhe, you can nearly touch the mountains and 
the stars. Whether an overnight stay on the mountain or a visit to the à 
la carte restaurant and café on the unique sun terrace with its extensive 
mountain view, no wishes remain unfulfilled. The Berghotel further offers 
the perfect setting for unforgettable events and celebrations in a premium 
location high above Zell am See. More information at www.berghotel-
schmittenhoehe.at
Contact: +43 6542 724 89 | mail@berghotel-schmittenhoehe.at

SONNKOGEL RESTAURANT

REGIONALE KRÄUTERKÜCHE IM BERGRESTAURANT |
REGIONAL HERB CUISINE IN THE MOUNTAIN RESTAURANT
Wer in die regionale Pinzgauer Küche mit heimischen Zutaten schnup-
pern will, der kann sich im Sonnkogel Restaurant verwöhnen lassen. Das 
Bergrestaurant zaubert unverwechselbare Kreationen aus den heimi-
schen Kräutern und setzt auf bodenständige Klassiker. Selbstgemachte 
Wildkräuter-Limonade, Spezialitäten vom heimischen Wild oder Alm-Gröstl 
aus der Pfanne lassen sich im rustikalen Hütten-Ambiente genießen. 
Kontakt: +43 6542 789 178 | sales@schmitten.at
If you want to get a taste of the Pinzgau cuisine with local ingredients, 
you can indulge yourself in the Sonnkogel Restaurant. The mountain 
restaurant conjures up unmistakable creations from local herbs and 
focuses on down-to-earth classics. Homemade wild herb lemonade, 
specialties from local game or alpine grilled dishes from the pan can be 
enjoyed in the rustic hut ambience. 
Contact: +43 6542 789 178 | sales@schmitten.at HOCHZEITEN AUF 2.000m

Der richtige Lebenspartner ist gefunden. Nun gilt es die perfekte Kulis-
se für die entscheidenden Worte zu finden. Wenn es um die Planung 
der eigenen Traumhochzeit geht, hat jedes Brautpaar seine eigenen 
Vorstellungen. Aber bei einem Punkt sind sich alle einig: Die Location 
muss etwas Besonderes sein. Ein „Ja, ich will“ in einer Umgebung die 
verzaubert. Es gibt keinen schöneren Ort, um die ersten Gratulationen 
entgegenzunehmen, köstlich zu speisen und ausgelassen zu feiern. 
Bei diesem Ausblick kann garantiert niemand Nein sagen.

PANORAMA- 
PLATTFORM  
„KAISERBLICK“
Die Panorama-Plattform „Kaiser-
blick“ an der Bergstation der Schmit-
tenhöhenbahn erlaubt seit Sommer 
2024 einzigartige Aus- & Tiefblicke.

CABRIO

Unsere Apres Ski Bar direkt an der Talstation areitXpress mit Seilbahn und 
Piste vor der Haustür. Hier können Gäste nicht nur ihren Hunger und Durst 
stillen, sondern auch richtig feiern. Bei ausgelassener Stimmung und Apres-
Ski Musik kann man den Skitag auf der Schmitten ausklingen lassen.
Kontakt: +43 6542 789 178 | sales@schmitten.at
Our après-ski bar is located right at the valley station of the areitXpress, with 
the cable car and slopes right outside the door. Here, guests can not only satisfy 
their hunger and thirst but also celebrate in style. With a lively atmosphere and 
après-ski music, you can end your ski day on the Schmitten in a festive mood.
Contact: +43 6542 789 178 | sales@schmitten.at

bis 400 Personen 
Innen- und Außenbereich

bis 150 Personen 
Innenbereich

bis 200 Personen 
Innenbereich

Innen bis 200 Personen 
Außen bis 1000 Personen

bis 400 Personen 
Innenbereich

bis 130 Personen 
Innenbereich

bis 150 Personen 
Innenbereich


